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Контрольные работы относятся к обязательным точкам, предусмотренным программой по иностранному языку для экономических вузов. Основной грамматический материал английского языка распределен по контрольным работам равномерно по мере нарастания сложности. Контрольные работы выполняются письменно и при положительной их оценке защищаются устно во время сессии. На первом курсе выполняются контрольные работы №1 и 2, на втором - №3 и 4.


Требования  к выполнению контрольной работы

1. Контрольная работа выполняются не менее чем за месяц до сессии.

2. Контрольная работа предлагается в шести вариантах. Вы должны выполнить один из шести вариантов в соответствии с первой буквой вашей фамилии: студенты, чья фамилия начинается с буквы А, Б, В, Г выполняют вариант 1, с букв Д, Е, Ж, З, И – вариант 2, с букв К, Л, М, Н – вариант 3, с букв О, П, Р, С – вариант 4, с букв Т, У, Ф, Х, Ц  – вариант 5, с букв Ч, Ш, Щ, Э, Ю, Я – вариант 6.

3. Выполнять контрольную работу следует в отдельной тетради. Необходимо оставлять широкие поля для замечаний, писать четко, через клетку. На обложке следует указать фамилию, имя, отчество, факультет, курс, № группы и № контрольной работы.

4. Формулировка задания переписывается полностью.

5. Задания на перевод должны содержать исходный текст (предложение на русском или иностранном), далее следует прописать его  перевод.

6. Задания должны быть выполнены в той последовательности, в которой они даны в контрольной работе.

Контрольная работа № 4

Вариант №1 

I.  Определите функцию инфинитива в предложении, переведите предложения на русский язык. 

1. Individuals and businesses often need to borrow money and they need a lender that they can trust.

2. Banks help people transfer money securely.

3. Banks give customers cheque books and credit cards to use instead of cash.

4. To make a higher profit the seller has to raise his price and reduce his production costs.

5. To understand how the law of demand and supply works let’s look at an example.

6. To start a business nowadays is much easier than some years ago.

II.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. These new services are reported to be very expensive.

2. We’d like our suppliers to deliver the goods next week.

3. Our sales are sure to increase this month.

4. This corporation is known to produce high-quality household equipment.

5. We know the cargo to have been insured.

6. All the requirements of the contract are informed to have been met by our business partners.

III.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастный оборот.

1. Having received the offer we decided to make an order.

2. We hope to improve our productivity having installed new equipment.

3. All the requirements of the contract having been met we plan to negotiate one more transaction with this company.

4. Analyzing our company’s performance we revealed some weaknesses in the staff management.

5. Planning a holiday abroad don’t forget to buy some of the local currency.

6. When saying a country is developed they mean in the United Nations three measures: life expectancy, education and real individual income. 

IV.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. The government can provide a pull in demand for goods and services by spending a large amount of money on public projects.

2. Monetary policy mainly involves making changes to the interest rate. 

3. Apart from storing and lending money the bank offers many other financial services.

4. We insist on their meeting the deadline of the project.

5. The main task of commercial banks is earning profit.

6. We know of their having met all terms of the contract.

V.  Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на правило согласования времен, переведите их на русский язык.

1. The chairman announced, “The meeting of the Board has begun”.

2. The Personnel Manager said, “I’ll interview a new employee tomorrow at 10 a.m.”.

3. The manager said, “The only way out of this difficulty is flexible schedule".

4. The secretary said to the caller, “I can’t connect you with the Managing Director. He is out at the moment”.

5. The supplier assured, “You will get the goods on time”.

6. He said, “I must sell him an e-mail as soon as possible”.

VI. Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для 1-го типа придаточных условных предложений форму. Переведите предложения на русский язык.

1. We’ll sign the contract in case you (to lower) the price.

2. Our department (not to finish) its work in time unless we work hard.

3. If our marketing department (not to launch) advertising campaign for our new goods there will not be demand for them.

4. If you (to make) a deposit into a bank savings account the bank will pay you interest on that money.

5. If the economy grows too rapidly the result (to be) inflation. 

VII. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные предложения условия.

1. Companies wouldn’t spend so much on advertising if it didn’t increase demand for their goods and services.

2. If all the miners in the iron industry went on strike, the supply of iron and steel to manufacturers would be disrupted.

3. If a partner doesn’t agree to our conditions, it will be possible to discuss some other alternatives.

4. If the product or service is not a necessity, we will decide to buy less of it.

5. Prices for the goods would fall and output would grow if new technologies made the production of these goods much easier or more efficient.

VIII.  Определите функции глаголов should и would в предложении, переведите предложения на русский язык.

1. We should improve the work of our Research and Development Department.

2. Suppliers promised that they would deliver raw materials in time according to the contract.

3. If they raised their prices and reduced their production costs they would make a higher profit.

4. We would like our partners to meet the deadline of the project.

5. Our customers would be satisfied if we changed the delivery terms.

6. I should apply for a post of a bank manager if I had the right qualification and work experience.

IX.  Прочтите и письменно переведите текст. 

Price Discrimination
The market price for a product is like a signpost for companies. Nevertheless, companies can set their prices if they want. They can even choose to ignore the market price completely. Companies have lots of pricing tricks which help to increase profits. One of these tricks is price discrimination.

Price discrimination means charging a different price for the same product to different customers. There are different types, or degrees, of price discrimination. 

First degree price discrimination is when almost every consumer pays a different price for the same product. How can this happen? It is not usually practical in the real market place. But an auction, for example, works in this way. In an auction, each consumer makes a bid for the product, and the highest bid wins. 

Second degree price discrimination involves changing price according to how much of the product is sold. This kind of discrimination is important for retailers. It allows shopkeepers to buy goods in bulk from wholesalers at lower prices and sell them on to ordinary customers at a higher price.

Third degree price discrimination is when certain types of customer are charged different prices. For example, pensioners and students often get discounts on public transport or for arts events as they cannot afford the normal market price. By offering discounts companies widen their market share but still make a profit.

Контрольная работа №4

Вариант №2

I. Определите функцию инфинитива в предложении, переведите на русский язык.

1. The man is rich enough to afford a villa.

2. To take over that company was my dream.

3. You must let me have time to consider your proposal.

4. Do not promise to do it, if you are not sure that you can.

5. They agreed to return to this question at the next meeting.

6. To achieve your goal, you must work very hard.

II. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. The girl decided to look for a new job but her mother made her change her mind.

2. The plan proved to be a success.

3. He was supposed to attend the conference and to make a report that afternoon.

4. I don’t like you to say such rude things.

5. The secretary advised her to wait for the chief in the office.

6. The treaty is expected to be signed soon.

III. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастные обороты. 

1. He could answer any question having studied the problem in details.

2. Having told the truth, she felt better.

3. She was very glad to be sent to London, never having been sent abroad before.

4. Criticizing the work of our department, he said that it was not satisfactory.

5. Being told of his arrival, I went to see him.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. The conference closed after hearing and discussing about twenty reports.

2. He was accused of having sold the important information about the company to the rivals.

3. In our company Mr. Brown is responsible for the accounts being kept in order.

4. This job is not worth taking.

5. The results of the experiment must be checked and re-checked before publishing.

6. On being told the news about bankruptcy she turned pale.

V.  Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на правила согласования времен, переведите их на русский язык.

1. He explained, “Big international companies broke into the market 10 years ago and now they dominate in the market”.

2. The director said, “We have cut air fares recently”.

3. The man said, “It’s illegal to sell such goods without a proper permit”.

4. He told her, “Your work is good and you will get a promotion and a pay-rise next month”.

5. He informed the secretary, “I am expecting a phone call from my business partner any minute”.

VI. Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для 1-го типа придаточных условных предложений форму. Переведите предложения  на русский язык.

1. If the government doesn’t control monopolies, they (to increase) prices sharply.

2. Her employer will get very angry if she (to use) the phone too much.

3. If this worker is made redundant, his family (to have) difficult times.

4. If we want to gain profit, we (to have) to find ways of making the existing system work better.

5. If he (to buy) shares, he will get dividends.

VII. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные предложения условия.

1. If all employees own shares in the company they work for, we’ll see an increase in productivity.

2. I’d lend you some money if I could, but I just don’t have enough.

3. If you sign the contract, we’ll give you a 5 per cent discount.

4. If the government put up taxes on big businesses and rich people, it could invest the money in schools and hospitals.

5. If we used cheaper raw materials, we should save money.

VIII.Определите функции глаголов should и would в предложении, переведите предложения на русский язык.

1. If you worked more careful, you would notice a mistake in your report.

2. He knew that the firm would invest money in that risky project.

3. You should be more active and ambitious if you want to find a well-paid job.

4. He said he would inform the staff about the changes in the company policy.

5. Would you like a cup of tea or coffee?

IX.Прочтите и письменно переведите весь текст.

Boral Limited. One of Australia’s Fastest-growing Companies

The Boral Group is a leading supplier to the building and construction industries, a major force in energy and resources and a powerful performer in manufacturing.

Boral has been growing rapidly since it began trading in 1948 and it is now one of Australia’s largest and strongest companies. For the last twelve years the group has been expanding fast in the US, the Pacific Basin, Europe, and South East Asia so that today 22% of Boral’s business activities are outside Australia.

Chairman Sir Peter Finley told at the Annual General Meeting, “The company is in a sound financial position with a strong balance sheet. We earn our profits from solid assets which are geographically well spread, and the company enjoys a strong cash flow.”

For investors the most important growth area has been profitability. Boral has recorded increases in profit for 19 successive years.

In 1998/99 sales of over $3,625 million resulted in a net profit tax of $A301. Earnings per share were 42.2 cents.

Контрольная работа  №4.

Вариант № 3

I.  Определите функцию инфинитива в предложении, переведите на русский язык.

1. The buyers of the exports need to buy euros.

2. They should run their business more efficiently to survive in the market.

3. The challenge for governments is to keep the flow of trade equal in both directions.

4. Poorer countries aren’t able to compete with developed countries for international trade.

5. To reduce costs is only the first step.

6. When the hourly rate increases, people want to work longer hours.

II.   Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. The company is said to have increased its production over the last few years.

2. Most taxation revenues are supposed to go on public needs.

3. We know them to be experienced retailers.

4. We expect the sterling to get weaker against the euro.

5. China is reported to be one of the biggest and best producers of fakes.

6. We heard their profits to be gained from counterfeiting.

III. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастный оборот. 
1. Having appointed him Managing director they made the right decision.

2. Increasing tariffs on imports a government restricts trade with other countries.

3. The foreign trade turnover is rising, exports growing in value much faster than imports.

4. Inflation having risen by 10 % people with fixed incomes suffered most of all.

5. Being in a slump, the economy continues to grow but at slow rates.

IV.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. Booking for next month must be made before the end of this week at the least.

2. We respect his great talent of selling products.

3. They will replace the barcode on the all packing.

4. A creative person enjoys the challenge of resolving complex problems.

5. A senior government official was accused of seeking bribes from companies.

V.  Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на правило согласования времен, переведите их на русский язык.

1. He said, “I’ll see you at five tomorrow”.

2. “It has become completely overwhelming”, said the director.

3. She mentioned, “The company used cheaper materials last year”.

4. He answered, “I’m faxing the report”.

5. He said, “I check my email before I leave for home”.

VI.  Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для I-го типа придаточных условных предложений форму. Переведите предложения на русский язык.

1. The protest (to be) effective if it appears in the news tonight.

2. If we don’t patent the design soon, someone else (to do) before us.

3. If electronic markets (not to exist), consumers will have less choice.

4. If prices (to continue) to fall this way, we will not make a profit.

5. If they go into China, they (to find) cheaper labour.

VII.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные предложения условия.

1. People would buy more branded goods if they were not so expensive.

2. They would agree to stop their campaign if they cancelled the debt.

3. If the turnover is as low as last year, we’ll probably go broken.
4. If he was more successful, he would become the next director.

5. If we meet the objectives we’ll get bonus.

VIII.  Определите функцию should и would  в предложении, переведите предложения на русский язык.

1. Would you be interested in a 20 per cent discount?

2. I think we should stop now and resume tomorrow.

3. They thought it would take more time.

4. They should first solve their accounting problems.

5. They wouldn’t go ahead if they didn’t introduce new technologies.

IX.  Прочтите и письменно переведите весь текст.

Monopolies

In a monopoly, one company has much larger market share than any other company. In fact, their share is so big that other companies cannot really compete. When there is a monopoly, the normal laws of supply and demand do not always work. Monopolies come in different kinds, but a pure monopoly is when there is only one company in the market providing a particular product or service. How do pure monopolies happen?


Some monopolies occur naturally. This happen when a company manages to create economy of scale. It’s not easy to achieve. Economies of scale are possible for companies which need a lot of money to set up but less money to run.

However, the world of business is a jungle, and there are more aggressive ways to create a monopoly. One of these is by making takeovers. This means that a more powerful company buys a smaller one in the industry.


One final way a monopoly occurs is for the government to make it happen. This is called legal monopoly, but not because other monopolies are illegal! It is called a legal monopoly because it is created by law. The government may decide that a competitive market is not good for a certain industry. Sometimes it provides service itself. This called a state monopoly.

Контрольная работа  №  4

Вариант №4 

I. Определите функцию инфинитива в предложении, переведите на русский язык.

1. To prepare a balance sheet a bookkeeper should record all data accurately.

2. The specialists will discuss the details of the contract next time.

3. Our plant began to produce goods for export.

4. The aim of the government is to support small business.

5. There is one more thing to be said at this stage.

6. To get this job you must have a job interview.

II. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. We know the wholesaler to buy goods in large quantities.

2. They expect the producer to ensure the constant flow of production.

3. This company is known to produce high-quality goods.

4. Our sales are unlikely to increase next year.

5. The cost of the goods is considered to be lowered, if the wholesaler is eliminated from the chain.

6. They wanted us to make a decision – to pay more for the same order.

III. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастный оборот.

1. The goods being arrived at the port are always transported to the clients without delay.

2. Being ill, he couldn’t attend the meeting and sign the contract.

3. Having installed new equipment we were able to increase our productivity.

4. Having been provided with financial information, a tax department can estimate profitability of a peculiar business. 

5. Inflation being anticipated, an economy can adjust to it more rapidly.

IV. Переведите на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. Getting employment is often a difficult problem for young people.

2. My uncle began earning his first million when he was 14.

3. Our secretary is responsible for answering the phone and sending faxes and e-mails. 

4. The idea of launching a new kind of equipment is not new.

5. They earn money by investing them into different state and not state funds.

V. Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на согласование времен, переведите их на русский язык.

1. He said, “I run the biggest computer company in the country”. 

2. The manager said, “I am just calling to ask about the delivery of goods”.

3. The supplier assured, “You will get your goods in 2 days”.

4. She announced, “Our firm has received a letter that contains very important information”.

5. The Prime Minister claimed, “The Government must do its best to prevent rising inflation and unemployment”.

6. I said, “I was watching TV at 5”.

VI. Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для 1-го типа придаточных условных предложений форму.

1. If the price (not to be) very high, they will sign the contract.

2. We (to increase) our sales, if we launch a new product.

3. If a bank (to grow), it will add new services and facilities.

4. Our customers (to be satisfied), if we improve the delivery service.

5. We may lose our benefits, if the cost of raw materials (to rise).

VII. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные  предложения условия.

1. We won’t make any money, if we agree to all their terms. 

2. If the price were high, they would cancel the contract.

3. What would you do, if I didn’t lend you the money?

4. If the goods were loaded quickly, we would receive them in time.

5. Unless we lower the price, the product will not compete with other brands.

VIII. Определите функции глаголов should и would в предложении, переведите предложения на русский язык. 

1. We came to agreement we should follow the same trade policy.

2. You should be more polite with your subsidiaries.

3. They would dispute all day long.

4. What kind of company would you like to work for: a state-owned or a private company?

5. The company’s experts agreed that the deal would be unprofitable.

IX.  Прочтите и письменно переведите весь текст.
The Nation’s Economy
The economy of the country is like a machine which provides us with things we need, i.e. goods and services. The economy creates the wealth of the country. The better it works the better the people live.

The government through its economic policy plays an important role in the control of the economy machine. The major branches of economic policy are fiscal and monetary policies. Fiscal policy is concerned with taxes and government spending activities. Monetary policy is concerned with controlling the supply of money and credit.

A nation’s economy can be divided into three sectors of activity. The primary sector deals with extraction of minerals, agriculture, fishing, and forestry. Processing of the primary sector materials and production of manufactured goods is the field of the manufacturing sector. The service sector provides services of various kinds such as transportation, distribution, catering as well as financial services and tourism. The role of the manufacturing sector in the advanced industrialized countries is decreasing while the service sector is becoming more important.  

Контрольная работа №4

Вариант №5

I.  Определите функцию инфинитива в предложении, переведите на русский язык.

1. To survive in the market is not easy.

2. The purpose of any commercial institution is to make a profit.

3. The employee of the company was happy to get a bonus.

4. The bankruptcy of this firm is the problem to be discussed at the   meeting.

5. To get a loan he must present a reference from his workplace.

6. The new services to be added are the result of the bank’s growing.

II.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. The bookkeeper wanted the donated assets to have been excluded from the accounts.

2. The requirements of this company are said to give an advantage to foreign companies from Europe and America.

3. The process of making accounting rules is said to be political.

4. These figures in the account are likely to increase.

5. We expect the contract to be signed in the nearest future.

6. They want us to offer out terms as soon as possible.

III.  Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастный оборот.

1. Having been told the news he looked upset.

2. Financial operations involving more and more people, the profession of a bookkeeper has become one of the most prestigious nowadays.

3. The shipping documents having been put in order, the consignment of goods was sent to the customer.

4. The method being employed gave a high degree of accuracy.

5. Having discussed several cases of deliveries of inferior goods, the firm decided to refuse to collaborate with that company.

6. They were sure he wouldn’t like the idea of starting to export their goods.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. The problem is the employees’ receiving payments regularly.

2. Our having delivered the equipment helped the firm to start the production.

3. They couldn’t help knowing that the price would be so high.

4. We knew of their having delivered the goods in time.

5. I don’t like the idea of having contacts with this firm.

6. The company’s aim is winning a larger market share.

V. Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на правило согласования времен, переведите предложения.

1. He said, “The price does not include the cost of packing.”

2. The director said to him, “You must charter a steamer of 8,000 tons.”

3. He said, “The buyers agree to accept the cargo on condition that it is not shipped before the 12th December.”

4. She said to me,” The buyers refused to accept the cargo.”

5. The manager said, “The suppliers will insist on their terms of payment in the contract.”

6. I said to him,” We shall have to pay overtime if the vessel is discharged at night time.”

VI. Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для 1-го типа придаточных условных предложений форму. Переведите предложения на русский язык.

1. Unless you can deliver the machines by the 15th of September, we (to be compelled) to cancel the order.

2. If the goods (to be paid) next week, we will not accept them.

3. If the rate of freight (to rise), the sellers will have the right to increase the price of the goods.

4. We’ll sign the contract if they (to change) the provisions of the contract.

5. They will be very sorry if he (not to call) on them tonight.

6. If the cargo are loaded quickly, we (to receive) them in time.

VII. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные предложения условия.

1. If they called at the office yesterday, they would find me there.

2. If I were in his place, I would refuse.

3. If the letter of credit  was opened in time, the goods would be shipped by that time.

4. If the machinery were to be dispatched from the factory to the port of loading earlier, we would miss the steamer and would have to wait for the next one.

5. The manager promises that they will place the order with the firm.

6. I will visit the exhibition if I am not busy.

VIII. Определите функции глаголов should и would в предложении, переведите предложения на русский язык.

1. You should study the problem thoroughly.

2. If I knew that my friend was ill, I would go to see him.

3. The managers said that a new business plan would take much time.

4. Are you hungry? Would you like to have a cup of tea or coffee with sandwiches?

5. When I was a child, I would sit for hours at the bank of the river in the evenings.

6. She promised that she would discuss this problem with her boss.

IX. Прочитайте и письменно переведите весь текст.

Small business
Today small businesses are the heart of the market economy.

People become owners and operators of small business firms in one of three ways: start a new firm, buy a franchise, buy or inherit an existing firm. They have been established to manufacture and distribute goods, to sell them at retail, and, of course, to provide all kinds of needed services.

The existence of a strong, healthy small business community has always been recognized as the best way to reserve competition, prevent monopolistic control of any industries, and thus assure the population of the benefits of competition through better prices and quality products.

A small business is one which possesses at least two of the following four characteristics:

1) management of the firm is independent. Usually the managers are also the owners;

2) capital is supplied and the ownership is held by an individual or a small group;

3) the area of operation is mainly local, with the workers and owners living in one home community. However, the markets need not be local;

4) the relative size of the firm within its industry must be small when compared with the biggest units in its field.

Most scholars believe that the fourth characteristic, relative size, is the most important.

Контрольная работа №4

Вариант №6
I.  Определите функцию инфинитива в предложении, переведите на русский язык.

1. I have written to IBM to get their latest price list.

2. To develop a high technology product requires a lot of investment.

3. Our company is planning to develop two new products this year.

4. The product to be developed must meet all the requirements of the customers.

5. We have to develop new products every year to compete successfully in the market.

6. Our department has a lot of accounts to be done.

II. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на инфинитивные обороты.

1. This company is known to produce high-quality equipment.

2. The company is believed to have lost a lot of money on the deal 2 years ago.

3. Their sales are likely to drop next year.

4. My boss wants me to give a presentation for our major client.

5. Our partners would like us to sign the contract as soon as possible.

6. We expect these products to meet all our requirements. 
III. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на сложные формы причастия настоящего времени и причастный оборот.

1. Having been in charge of the department for 20 years he retired last month.

2. All the e-mails having been read, the secretary switched off the computer.

3. All branches of industry are highly monopolized, monopolies playing a great role in political life.

4. Having advertised their new product on TV the company attracted many new customers.

5. Payment agreement being concluded, the goods are delivered at once. 

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод герундия и герундиальных оборотов.

1. Breaking into the European market is one of the company’s priorities.

2. The company became successful by providing the right product at the right price.

3. We object to their changing the delivery terms.

4. Before opening the Body Shop, Anita Roddick ran a hotel.

5. I do not mind taking work home.

V. Поставьте следующие предложения в косвенную речь, обращая внимание на правило согласования времён, переведите предложения.

1. The customer said, “I’m thinking about buying a new car”.

2. The salesman said, “You can take any car for a test drive”.

3. The customer said, “I don’t have any identification, but the woman in the car is my grandmother”.

4. The salesman said, “That will be fine”.

5. Two hours later the salesman said, “Your grandson isn’t in a hurry to come back”.

6. The woman said, “He offered to drive me to the shops. I have never seen him before”.

VI. Раскройте скобки и поставьте глаголы в требуемую для 1-го типа придаточных условных предложений форму. Переведите предложения на русский язык.

1. If sales (to go) well this year, we (increase) our profits.

2. If sales (not to go) well this year, we (try) to reduce our costs.

3. They (to sign) the contract if we give them an additional discount.

4. The economic situation will continue to improve if the government (to keep) inflation under control.

5. If we (not to solve) the problem now, it ( to get) worse.

VII. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на придаточные предложения условия.

1. If I had as much money as Bill Gates of Microsoft, I would retire.

2. If we had finance, we could expand more quickly.

3. If the share price grows at 6% a year, it will be worth $20 000 in ten years.

4. I would think very carefully before investing if I were you.

5. We could produce cheaper goods if our labour costs went down.

VIII. Определите функции глаголов should и would в предложении, переведите предложения на русский язык.

1. We should increase the research budget.

2. If we increased the research budget, we would be able to develop better products.

3. Our customers would like us to improve the quality of our services.

4. Last year the Managing Director declared that we would introduce a new quality control system.

5. Our quality shouldn’t be changed even if we start producing for the mass market.

IX. Прочтите и письменно переведите весь текст.

Exporter Enjoys the Fruits of Learning Foreign Languages
Trying to export potatoes to the land of pasta would seem crazy to some people, yet one small company was successful after it had taught its staff to speak foreign languages.

A&C Exports has seen its annual export sales by 40% since it improved its foreign language skills. When the company first targeted Italy it used an interpreter, but this did not help much.  A middleman, however fluent, can’t hope to establish relationships in the way a committed member of the company can. A&C also takes great care to respond to the cultural requirements of its customers, for example by choosing the right colour for packaging. This approach has doubled sales to Germany.

Karen Burdett, a language specialist who joined A&C eighteen months ago, is the key to the firm’s export success. When Burdett was appointed she spoke Spanish and French fluently, but her knowledge of Italian was limited. In the four weeks before she took up her new post, she started  improving it. She listened to Italian while she was driving, cooking and sleeping. She watched Italian videos. She read newspapers, magazines, pizza packets, shampoo bottles and jars of pasta sauce. Her Italian helped establish a strong relationship with the Italian customers.

Nowadays, staff at all levels can now handle simple telephone enquiries in French, Spanish and Italian. Now they are all quite confident that export sales will continue to rise.
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